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Dotazione
1 Stazione di base

2 Display (stazione di base)

3 Tasto WECKWIEDERHOLUNG/LICHT

4 Tasto  

5 Tasto  

6 Tasto  

7 Tasto  

8 Tasto 

9 Foro di sospensione

10 Supporto pieghevole

11 Vano batterie (stazione di base)

12 Presa di ingresso DC

13 Porta di ricarica USB

21 Batteria, 4×

A = modello orizzontale

B = modello verticale

La dotazione comprende quattro batte-
rie da 1,5 V di tipo LR3/R3/AAA.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante 
di questa stazione meteorologica digitale radiocon-
trollata (di seguito denominata semplicemente 
“prodotto”). Contengono informazioni importanti 

relative alla messa in funzione e all’utilizzo.
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istru-
zioni per l’uso, in particolar modo le avvertenze di sicurezza. Il 
mancato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso può provo-
care lesioni gravi o danni al prodotto. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e regole vi-
genti nell’Unione europea. All’estero rispettare anche linee 
guida e normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare tassativamente an-
che le presenti istruzioni per l’uso.
Contattare l’assistenza clienti se si desiderano versioni elet-
troniche delle istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme all’uso previsto
Il prodotto è progettato esclusivamente per visualizzare 
informazioni sull’ora e sulle condizioni meteo. È destinato sol-
tanto all’uso privato e non all’uso in ambito professionale.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istru-
zioni per l’uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non 
conforme alla destinazione d’uso e può provocare danni a 
cose se non addirittura a persone. Il prodotto non è un gio-
cattolo per bambini.
Il produttore o rivenditore non si assume alcuna 
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responsabilità per i danni dovuti all’uso non conforme alla 
destinazione o all’uso scorretto.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imbal-
laggio sono riportati i seguenti simboli e le seguenti parole 
d’avvertimento.

Leggere le istruzioni per l’uso.

Questo simbolo fornisce ulteriori indicazioni utili 
relative alla messa in servizio o al funzionamento.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Di-
chiarazione di conformità”): I prodotti contras-
segnati con questo simbolo soddisfano tutte le 
norme comunitarie applicabili nello Spazio eco-
nomico europeo.

36 Il periodo di garanzia è di 36 mesi.

I dispositivi contrassegnati con questo simbolo 
sono adatti soltanto all’uso domestico  
(in ambienti interni asciutti).

Questo simbolo indica apparecchi elettrici aventi 
classe di isolamento II (alimentatore di rete USB).

L’indicatore di efficienza internazionale attesta 
che l’alimentazione soddisfa i requisiti di livello 
VI.
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Questo simbolo indica la polarità dello spinotto: 
esterno (–), interno (+).

Sicurezza
Descrizione delle avvertenze
Nelle istruzioni per l’uso sono utilizzati i seguenti simboli e 
parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio medio che, se non evitato, può avere come conse-
guenza la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a 
basso rischio che, se non evitato, può avere come conseguen-
za un lesione lieve o medio.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a cose.
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Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scosse elettriche!
La scorretta installazione elettrica o l’eccessi-
va tensione di rete possono provocare scosse 
elettriche.

 − Collegare il prodotto solo se la 
tensione di rete della presa di corrente 
corrisponde ai dati riportati sulla 
targhetta dell’alimentatore di corrente.

 − Non utilizzare l’alimentatore di corrente 
per ricaricare/alimentare prodotti 
diversi e non tentare di ricaricare il 
prodotto utilizzando un alimentatore 
diverso. Utilizzare esclusivamente 
l’alimentatore di corrente fornito 
insieme al prodotto.

 − Utilizzare l’alimentatore di corrente solo 
in ambienti asciutti. Non far entrare 
in contatto contatto con acqua o altri 
liquidi l’alimentatore di corrente.

 − Collegare l’alimentatore di corrente 
solo a una presa di corrente installata 
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in modo conforme e facilmente 
accessibile in modo tale che, in caso 
di malfunzionamento, possa essere 
velocemente staccato dalla rete 
elettrica.

 − Svolgere il cavo di alimentazione 
completamente prima di collegarlo. 
Assicurarsi che il cavo non venga 
danneggiato da spigoli taglienti o 
oggetti caldi.

 − Non coprire mai l’alimentatore 
di corrente. Assicurare una 
ventilazione sufficiente per evitare il 
surriscaldamento dell’alimentatore di 
corrente.

 − Non utilizzare l’alimentatore di corrente 
quando l’alloggiamento dello stesso o il 
cavo presentano delle anomalie o altri 
danni visibili. Far riparare l’alimentatore 
di corrente in caso di danni solo dal 
produttore, dalla sua assistenza post-
vendita o da persona similmente 
qualificata per prevenire rischi.

 − L’alimentatore di corrente non 
può essere modificato. Se il cavo 
o l’alimentatore di corrente è 
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danneggiato, dev’essere eliminato e 
sostituito con un alimentatore dello 
stesso modello.

 − Scollegare sempre l’alimentatore di 
corrente dalla presa di corrente nelle 
seguenti situazioni:
• per effettuare le pulizia o se il prodotto non viene 

utilizzato per un periodo prolungato,
• se il prodotto non funziona correttamente,
• durante i temporali.

 − Quando si scollega l’alimentatore dalla 
presa di correte, afferrare sempre la 
spina e non il cavo.

 − Non inserire mai alcun tipo di oggetto 
all’interno del prodotto.

 − Non toccare mai un prodotto elettrico 
caduto in acqua.

 − Non utilizzare il prodotto in caso di 
malfunzionamento, se è caduto a terra 
o in acqua oppure se è danneggiato. 
Consegnare il prodotto a un centro 
di assistenza per l’ispezione e la 
riparazione.
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 AVVERTIMENTO!

Pericoli per bambini e persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali (per 
esempio persone parzialmente disabili, 
persone anziane con ridotte capacità fisi-
che e mentali) o ridotta esperienza e cono-
scenza (per esempio bambini più grandi).

 − Il presente prodotto può essere utiliz-
zato dai bambini maggiori di 8 anni e 
da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali e mentali, o prive di esperienza 
e cognizioni, ammesso che siano sotto 
sorveglianza o che siano state istruite sul 
modo sicuro d’utilizzo del prodotto, ed 
abbiano compreso gli eventuali pericoli. 
Non permettere ai bambini di giocare con 
il prodotto. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguiti da bambini 
privi di sorveglianza.

 − Tenere i bambini di età inferiore agli 
8 anni lontano dal prodotto.

 − Sorvegliare attentamente i bambini quan-
do si usa il prodotto nelle loro vicinanze.
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 − Evitare che i bambini giochino con la 
pellicola d’imballaggio. I bambini potreb-
bero restarvi imprigionati e soffocare.

 − Questo prodotto non è adatto all’uso in 
luoghi in cui potrebbero essere presenti 
dei bambini.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo per la salute!
Se i bambini o gli animali ingoiano le batterie, 
questo rappresenta un rischio elevato per la 
salute.

 − Immagazzinare le batterie in modo 
che non siano accessibili a bambini 
ed animali. Se si ritiene che sia stata 
ingerita una batteria, consultate 
immediatamente un medico.

 − Le batterie possono essere utilizzati o 
sostituite solo da adulti.

 − Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini quando il coperchio del vano 
batterie è rimosso.
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo di esplosione o di fuoriuscita!
Un uso improprio delle batterie può causare 
un aumento del rischio di esplosione.

 − Tenere le batterie in un luogo fresco e 
asciutto. Non esporre le batterie a calore 
eccessivo (per es. luce solare diretta) e non 
gettarle nel fuoco.

 − Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
 − Rimuovere le batterie ricaricabili dal pro-

dotto prima della ricarica.
 − Non utilizzare contemporaneamente bat-

terie di tipi diversi oppure batterie nuove 
con batterie scariche.

 − Inserire le batterie prestando attenzione 
alla polarità corretta (+/-). Questa è indica-
ta nel vano batterie. Un’installazione non 
corretta può danneggiare il prodotto.

 − Utilizzare sempre batterie di qualità otti-
male. Batterie scadenti possono presenta-
re perdite e causare danni.

 − Prima di inserire le batterie, verificare che 
i contatti del vano batterie e delle batterie 
siano puliti e intatti. Pulire se necessario.
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 − Sostituire tutte le batterie nello stesso mo-
mento nel vano batterie.

 − Rimuovere le batterie usate dal prodotto e 
smaltirle in modo sicuro.

 − Se il prodotto deve essere conservato inu-
tilizzato per un lungo periodo di tempo, 
rimuovere le batterie.

 − In caso di uso improprio, si possono 
 verificare perdite di liquido dalle batte-
rie; evitare il contatto con questo liqui-
do. Il liquido che fuoriesce dalle batterie 
può causare irritazioni o ustioni.

 − Se le batterie perdono liquido, rimuo-
verle immediatamente per evitare dan-
ni al prodotto. Non rimuovere le batterie 
a mani nude, e non lasciare che il liqui-
do delle batterie entri a contatto con la 
pelle, gli occhi o le mucose. Per farlo, 
indossare normali guanti di gomma. 

 − Se il liquido della batteria entra in con-
tatto con la pelle, gli occhi o le mucose, 
lavare e sciacquare immediatamente 
la zona interessata con acqua pulita. Se 
necessario, consultare un medico. 

 − Rimuovere le batterie prima di smaltire 
il prodotto.
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 − Le batterie non devono essere smontate, 
gettate nel fuoco o mandate in cortocircui-
to: pericolo di esplosione!

 − Non esporre mai le batterie a temperature 
estreme: ciò può causare un’esplosione, la 
fuoriuscita di liquidi infiammabili o di gas.

 − Non esporre mai le batterie a una pressio-
ne atmosferica estremamente bassa: ciò 
può causare un’esplosione, la fuoriuscita 
di liquidi infiammabili o di gas.

 − Non cortocircuitare i morsetti di alimenta-
zione.

 − Non smontare, cortocircuitare o gettare 
nel fuoco le batterie.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un utilizzo non conforme del prodotto (stazio-
ne di base e sensore radio) può danneggiarlo.

 − Non utilizzare il prodotto in luoghi umi-
di (ad es. in bagno) ed evitare polvere, 
spruzzi e gocce d’acqua, fonti di calore, 
temperature estreme e la luce solare 
diretta.
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 − Assicurarsi che il prodotto sia lontano da 
campi magnetici (ad es. dagli altopar-
lanti).

 − Assicurarsi che non penetrino corpi estra-
nei nell’alloggiamento del prodotto.

 − Non applicare pressione sulla superficie 
del display del prodotto, in quanto po-
trebbe rompersi.

 − Non lasciare che la superficie del prodot-
to entri in contatto con oggetti appuntiti 
o taglienti.

 − Prestare attenzione a non far cadere il 
prodotto. In caso contrario, il prodotto 
potrebbe danneggiarsi.

 − Non collocare il prodotto vicino a fonti 
d’acqua. Non posizionare fiamme libe-
re, per esempio candele accese, sopra o 
direttamente accanto al prodotto.

 − Non aprire in nessun caso l’alloggiamen-
to del prodotto. Questo non contiene 
parti riparabili dall’utente. Eventuali 
riparazioni improprie possono danneg-
giare il prodotto. Le riparazioni devono 
essere effettuate esclusivamente da tec-
nici professionisti. L’unica eccezione è la 
 rimozione del coperchio del vano batte-
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rie per cambiare le batterie.
 − Il sensore radio dev’essere protetto dall’u-

midità diretta come la pioggia.
 − Per garantire una sufficiente areazione 

mantenere uno spazio libero di almeno 
10 cm intorno al prodotto.

Descrizione del prodotto
Il prodotto è progettato esclusivamente per visualizzare in-
formazioni sull’ora e sulle condizioni meteo.

A
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Prima messa in funzione
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello 
affilato o altri oggetti appuntiti senza 
prestare sufficiente attenzione, si rischia di 
danneggiare subito il prodotto. 

 − Nell’aprire la confezione fare molta at-
tenzione.

1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedi capitolo 

“Dotazione”).
3. Verificare che il prodotto o le singole parti non siano 

danneggiati. In tale eventualità non utilizzare il prodotto. 
Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo del servizio 
assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia.

Informazioni sui segnali orari
La stazione di base del prodotto è un orologio 
radiocontrollato che può ricevere il segnale orario trasmesso 
nel proprio paese con un trasmettitore del segnale. Se 
la stazione di base si trova nella zona di trasmissione, 
può ricevere i segnali ed eseguire più volte al giorno la 
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sincronizzazione con i dati orari inviati. In assenza della 
ricezione di segnale, la stazione di base può continuare a 
funzionare con precisione e proverà a cercare il segnale 
orario al prossimo momento desiderato. Se non si trovano i 
segnali, è possibile impostare l’ora e la data manualmente. 

Preparazione del sensore radio per 
l’utilizzo
Inserimento o sostituzione delle batterie

 − Non utilizzare batterie ricaricabili perché 
hanno una bassa tensione. Questo influisce 
sulla precisione della misura. 

 − Utilizzare preferibilmente batterie alcaline. 
Queste hanno un periodo di funzionamento 
lungo, in particolare a basse temperature 
esterne.
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1

14 15 16 17 18

19

20 21

22 23

14 Sensore radio

15 Display (sensore radio)

16 Spia di controllo del segnale

17 Interruttore dell’unità di temperatura

18 Interruttore del canale

19 Coperchio del vano batterie (sensore radio)

20 Vano batterie (sensore radio)

21 Batteria, 4×

22 Connettore d’uscita

23 Alimentatore di corrente
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1. Rimuovere il coperchio del vano batterie 19  sul retro del 
sensore radio 14  (vedi Fig. 1).

2. Inserire 2 batterie 21  (tipo: AAA, incluse nella confezione) 
nel vano batterie 20 . Prestare attenzione alla corretta 
polarità (+ o –). 
Per sostituire le batterie, innanzitutto rimuovere le vec-
chie batterie. 

3. Chiudere il coperchio del vano batterie. 
Il sensore radio rileva la temperatura e l’umidità dell’ambien-
te e invia i dati acquisiti una volta al minuto alla stazione di 
base 1 . Sia la temperatura (°C/°F) che l’umidità (%) vengo-
no visualizzate sul display 15  del sensore radio. Se i dati sono 
stati inviati, la spia di controllo del segnale 16  lampeggia 
una volta. Con l’aiuto dell’interruttore dell’unità di temperatu-
ra 17  impostare un’unità di temperatura (°C/°F).

Utilizzo di più sensori radio
Il prodotto è dotato di un sensore radio 14 . Se necessario, è 
possibile utilizzare fino a 3 sensori radio. 
I sensori radio possono essere collocati in stanze diverse o 
all’aperto. A ogni sensore dev’essere assegnato un proprio 
numero del sensore radio (1–3).
Per utilizzare sensori radio aggiuntivi, procedere come segue:

1. Rimuovere il coperchio del vano batterie 19  sul retro dei 
sensori radio.

2. Con l’aiuto dell’interruttore del canale 18  inserire un nu-
mero del sensore radio (1–3) per ogni sensore radio. Il nu-
mero del sensore radio selezionato (per es.  = numero 
del sensore radio 1) viene visualizzato sul display 15 .
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3. Chiudere il coperchio del vano batterie.
La stazione di base 1  riceve i dati meteorologici pro-
venienti da tutti i sensori radio disponibili (vedi capitolo 
“Preparazione della stazione di base per l’utilizzo”). 

In caso di interferenza da dispositivi vicini che trasmettono 
segnali radio, è necessario modificare il numero del sensore 
radio per evitare interferenze. 

Montaggio del sensore radio
Il sensore rientra nella classe di protezione IPX4 ed è quindi 
protetto dagli spruzzi d’acqua. 
Il produttore non è responsabile per i danni derivanti dal 
montaggio improprio.

Osservare i consigli di seguito per assicurare la 
migliore ricezione possibile del segnale.

 − Proteggere le superfici delicate prima del montaggio, in 
quanto altrimenti potrebbero graffiarsi. 

 − Accertarsi che:
• il sensore penda in posizione verticale o stia dritto;
• sia sempre garantita una ventilazione sufficiente 

(assicurarsi che il dispositivo non si trovi su ripiani o in 
luoghi dove tende o mobili possono bloccare le aper-
ture per l’aerazione),

• le superfici delicate siano protette prima di procedere 
all’installazione.

 − Montare il sensore radio solo all’aperto in un luogo om-
breggiato e asciutto (ad esempio, sotto un tetto, una tenda 
da sole o una tettoia per auto). 



Preparazione del sensore radio per l’utilizzo

24

 − In caso di montaggio a parete, prima di praticare i fori sulla 
parete, assicurarsi che non passino cavi elettrici, tubi del 
gas o dell’acqua sotto la superficie della parete.

 − La distanza massima tra la stazione di base e il sensore 
radio non deve superare i 100 m (diretta senza barriere). I 
materiali da costruzione, come muri in cemento, possono 
ridurre o prevenire il segnale di ricezione tra la stazione di 
base e il sensore radio. 

 − Non collocare la stazione di base e il sensore radio sul pavi-
mento. In questo modo si limita il raggio di trasmissione.

 − I dispositivi elettronici come televisori e computer potreb-
bero interferire con la ricezione del segnale.

 − Alle basse temperature in inverno, la potenza delle batte-
rie del sensore radio può significativamente diminuire. In 
questo modo viene ridotto il campo di trasmissione. 

2

14 24

24 Dispositivo di sospensione
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1. Montare il dispositivo di sospensione 24  su una parete 
utilizzando il foro di sospensione o il foro per la vite (chio-
do o vite non forniti in dotazione).

2. Fissare il sensore radio 14  al dispositivo di sospensione 
(vedi Fig. 2).

Preparazione della stazione di base 
per l’utilizzo

La stazione di base 1  può essere alimentata da 
batterie 21  o per mezzo dell’alimentatore 23 .

Inserimento o sostituzione delle batterie
1. Aprire il vano batterie 11  sul retro della stazione di base 1 .
2. Inserire 2 batterie 21  (tipo: AAA, incluse nella confezione) nel 

vano batterie. Prestare attenzione alla corretta polarità (+ o –). 
Per sostituire le batterie, innanzitutto rimuovere le vecchie 
batterie. 

3. Chiudere il vano batterie. 
4. Il display 2  si accende e viene emesso un segnale acustico 

topo che sono state inserite le batterie. Attendere circa 
30 minuti. In questo intervallo di tempo la stazione di base 
raccoglie le informazioni meteo e riceve i segnali orari (vedi il 
capitolo “Ricerca dei segnali”).
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Funzionamento con l’alimentatore di corrente

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il prodotto è collegato all’alimentatore con 
una presa di corrente, questo fornisce corrente 
continua al prodotto. Ciò vale anche se sono in-
stallate le batterie. Le batterie possono perdere 
acido e danneggiare l’apparecchio.

 − Rimuovere le batterie dalla stazione di base 
quando si collega il prodotto a una presa di 
corrente.

1. Collegare il connettore d’uscita 22  dell’alimentatore di corren-
te 23  alla presa di ingresso DC 12  della stazione di base 1 .

2. Collegare l’alimentatore di corrente a una presa di cor-
rente. Il display 2  si accende e viene emesso una volta 
un segnale acustico dopo che l’alimentatore di corrente è 
stato collegato a una presa di corrente. Attendere alcuni 
minuti. In questo intervallo di tempo la stazione di base 
raccoglie le informazioni meteo e riceve i segnali orari 
(vedi il capitolo “Ricerca dei segnali”).

Pulizia preliminare
1. Rimuovere l’imballo e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tut-

te le parti del prodotto come descritto nel capitolo “Pulizia 
e manutenzione”.
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Utilizzo
Ricerca dei segnali
Dopo aver acceso la stazione di base, si avvia la ricerca del se-
gnale orario e delle informazioni meteo:

1. La stazione di base 1  rileva inizialmente la pressione 
dell’aria per circa 20 secondi. Nel frattempo il valore della 
pressione dell’aria lampeggia nell’area di visualizzazione 
della pressione dell’aria 31  (vedi capitolo “Pressione 
dell’aria”). 

 − Se si desidera interrompere il rilevamento premere il tasto  
 8 .

2. Poi la stazione base ricerca le informazioni meteo da tutti 
i sensori radio disponibili. Nel frattempo, l’icona di ricezio-
ne (  ) 42  lampeggia (vedi capitolo “Informazioni me-
teo”) nell’area di visualizzazione delle informazioni meteo 
all’aperto 26 . Questo indica che la stazione di base sta 
cercando le informazioni meteo.

 − Se le informazioni meteo sono state ricevute con successo, 
l’icona di ricezione si spegne, e nell’area di visualizzazione 
per le informazioni meteo all’aperto vengono visualizzate le 
informazioni meteo.

 − Se non sono state ricevute informazioni meteo, l’icona di 
ricezione si spegne, e non ci sono dati per il meteo all’aperto a 
disposizione.

 − Se la ricerca di informazioni meteo non ha avuto successo, te-
nere premuto il tasto  4  per avviare una nuova ricerca. 
Tuttavia, questa operazione può essere eseguita solo dopo la 
fine della ricerca dei segnali orari. 

3. Circa 3 minuti dopo aver alimentato la stazione di base, 
questa inizia la ricerca dei segnali orari trasmessi tramite il 
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trasmettitore del segnale nel proprio Paese. Nel frattempo 
l’icona del segnale orario (  o  ) 38  (vedi capitolo “Funzioni 
dell’ora”) lampeggia nell’area di visualizzazione dell’orologio 
e della sveglia 29 . Questo indica che la stazione di base sta 
cercando i segnali orari. 

 − Se i segnali orari sono stati ricevuti correttamente, l’icona del 
segnale orario (  o  ) rimane visibile e nell’area di visua-
lizzazione per l’orologio e la sveglia vengono visualizzate la 
data corrente e l’ora corrente. La stazione di base riceve anche 
i segnali orari ogni notte (fino a 3 volte), e li sincronizza con 
l’ora visualizzata. 

 − Durante la ricerca dei segnali orari, ogni altra impostazione 
delle funzioni (ad es. impostazioni manuali e di allarme) è 
disabilitata. 

 − Se dopo circa 7 minuti non sono stati ricevuti segnali orari, 
l’icona del orario è disabilitata. 

 − Se la ricerca del segnale orario non ha avuto successo, tenere 
premuto il tasto  5  per avviare una nuova ricerca. 

 − Per assicurare la migliore ricezione possibile del segnale, 
non posizionare la stazione di base in edifici con molte 
strutture in cemento armato e metalliche o vicino ad appa-
recchi elettronici, quali televisori, computer, linee elettri-
che, trasmettitori radio e così via. Posizionare la stazione di 
base in un’altra posizione, se necessario.

Impostazioni manuali
Questa funzione consente di impostare manualmente la data 28  
e l’ora 29 , selezionare il formato dell’ora, impostare le previsioni 
meteo 25  e la pressione dell’aria 31  ecc. 

1. Tenere premuto il tasto  8  fino a quando sul display 
lampeggia “Anno”.
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2. Premere il tasto  6  o il tasto  5  per impostare 
l’anno. 

3. Premere il tasto . Sul display lampeggia “mese”.
4. Premere il tasto  o  per impostare il mese.
5. Premere il tasto . Sul display lampeggia “giorno”.
6. Premere il tasto  o  per impostare il giorno.
7. Premere il tasto . Sul display lampeggia “valore 

dell’ora”.
8. Premere il tasto  o  per impostare il valore 

dell’ora.
9. Premere il tasto . Sul display lampeggia “valore dei 

minuti”.
10. Premere il tasto  o  per impostare il valore dei 

minuti.
11. Premere il tasto . Sul display lampeggia “formato 

dell’ora”.
12. Premere il tasto  o  per selezionare il formato 

dell’ora (12 ore o 24 ore).
13. Premere il tasto . Sul display lampeggiano “fuso ora-

rio” (valore predefinito: 0) e il simbolo del fuso orario 36  
(vedi capitolo “Funzioni dell’ora”).

14. Premere il tasto  o  per impostare il fuso orario.
Questa impostazione consente di visualizzare l’ora in un 
fuso orario diverso. Inserire la differenza di tempo ris-
petto al tempo medio europeo. La differenza può essere 
impostata entro l’intervallo +12 o –12 ore. Se si desidera 
visualizzare, ad esempio, l’ora nel Regno Unito, impostare 
il fuso orario su “–1”.

15. Premere il tasto . Sul display lampeggia la lingua di 
visualizzazione dei giorni della settimana.
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16. Premere il tasto  o  per selezionare la lingua di 
visualizzazione. 
(GER = tedesco, ENG = inglese, DAN = danese, SPA = span-
golo, NLD = olandese, ITA = italiano, FRA = francese)

GER ENG DAN SPA NLD ITA FRA

Domenica SON SUN SON DOM ZON DOM DIM

Lunedì MON MON MAN LUN MAA LUN LUN

Martedì DIE TUE TIR MAR DIN MAR MAR

Mercoledì MIT WED ONS MIE WOE MER MER

Giovedì DON THU TOR JUE DON GIO JEU

Venerdì FRE FRI FRE VIE VRI VEN VEN

Sabato SAM SAT LOR SAB ZAT SAB SAM

17. Premere il tasto . Sul display lampeggia la previsione 
meteo grafica.

18. Premere il tasto  o  per selezionare la previsione 
meteo in base al meteo della TV o online (vedi capitolo 
“Previsioni meteo”).  
Il prodotto calcola le previsioni meteo in base alle varia-
zioni della pressione dell’aria. Quando si utilizza il prodot-
to per la prima volta, potrebbero essere necessari alcuni 
giorni prima di ottenere informazioni sufficienti per pre-
visioni accurate. Impostando manualmente le previsioni 
meteo, questo processo può essere accelerato. 

19. Premere il tasto . Sul display lampeggia “pressione 
dell’aria”.

20. Premere il tasto  o  per impostare la pressione 
dell’aria. 
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Inserire, se necessario, i valori esatti della pressione 
dell’aria della propria posizione disponibili su Internet o 
reperibili dalle autorità locali.

21. Premere il tasto . In questo modo le impostazioni ma-
nuali sono state completate.

La stazione di base termina automaticamente le impostazioni 
manuali quando non viene premuto nessun tasto per circa 
20 secondi.

Posizionamento/montaggio della stazione 
di base

 − Montare la stazione di base per la migliore 
ricezione del segnale possibile vicino a una 
finestra, o posizionarla vicino a una finestra.

 − In caso di montaggio a parete, prima di pra-
ticare i fori sulla parete, assicurarsi che non 
passino cavi elettrici, tubi del gas o dell’acqua 
sotto la superficie della parete.

Utilizzo del supporto pieghevole
1. Estrarre il supporto pieghevole 10  sul retro della sta-

zione di base 1 . Il supporto dispone di 2 posizioni di 
bloccaggio.

2. Posizionare la stazione di base su una superficie piana.

Fissaggio su una parete
1. Fissare un chiodo o una vite (non in dotazione) alla 

parete. 
2. Agganciare il foro di sospensione 9  sulla testa del chio-

do o della vite.
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Funzioni dell’ora
Display (funzioni dell’ora)
B 25

26

27

28

2930

31

28

30

31

26

27

25

29

A

B
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25 Previsioni meteo 29 Orologio e sveglia

26 Informazioni meteo all’aperto 30 Fase lunare

27 Informazioni meteo 
all’interno

31 Pressione dell’aria

28 Data e giorno della settimana

Le informazioni relative a data e ora ( 33 , 39 , 40 ) vengono 
visualizzate nell’area per la data e il giorno della settimana 28  
e nell’area per l’orologio e la sveglia 29  del display (vedi Fig. B 
e C).
C

33

37 34 34

29

36 35

32

28
39

40

38

32 Ora PM (formato 12 ore)

33 Ora (ore, minuti)

34 Sveglia 1 e sveglia 2 (simboli sveglia)

35 Simbolo Snooze

36 Simbolo del fuso orario

37 Icona ora legale 

38 Icona del segnale orario

39 Giorno e mese

40 Giorno della settimana



Funzioni dell’ora

34

Sveglie 
Sulla sveglia è possibile impostare 2 allarmi. 

Così è possibile impostare l’ora della sveglia:
1. Premere il tasto  8  per selezionare un’imposta-

zione della sveglia (indicata da “AL1” o “AL2” nell’area di 
visualizzazione dell’orologio e della sveglia 29 ).

2. Selezionare la sveglia settimanale o del fine settimana. 
Ecco come fare: 
Premere una volta il tasto  6  per selezionare la 
sveglia settimanale (per es.   ). La sveglia suonerà dal 
lunedì al venerdì. 
Premere una seconda volta il tasto  per selezionare la 
sveglia del fine settimana (per es.  ). La sveglia suo-
nerà nel fine settimana.  
Premere una terza volta il tasto  per selezionare la 
sveglia settimanale e del fine settimana (per es.    

). La sveglia suonerà ogni giorno. 
3. Tenere premuto il tasto  finché non lampeggia il “va-

lore dell’ora” dell’impostazione della sveglia selezionata. 
4. Premere il tasto  o  5  per impostare il valore 

dell’ora.
5. Premere il tasto . Sul display lampeggia “valore dei 

minuti”.
6. Premere il tasto  o  per impostare il valore dei 

minuti.
7. Premere il tasto . L’impostazione dell’ora della sveglia 

è completata.  
La sveglia si attiva automaticamente quando il simbolo 
della sveglia (per es.  ) appare sul display. 
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Per silenziare la sveglia brevemente (funzione 
Snooze):
Premere il tasto WECKWIEDERHOLUNG/LICHT (SNOOZE/LUCE) 3 . 
Trascorso il tempo della funzione Snooze (5 minuti), la sveglia suo-
nerà di nuovo. Durante la funzione Snooze lampeggiano il simbo-
lo dell’allarme sveglia (  o  ) 34  e il simbolo Snooze ( ) 35 .  
Per annullare la funzione Snooze premere un tasto qualsiasi 
ad eccezione del tasto WECKWIEDERHOLUNG/LICHT (SNOOZE/
LUCE).

Per disattivare la sveglia quando suona:
Premere un tasto qualsiasi (tranne il tasto WECKWIEDERHO-
LUNG/LICHT 3 ) sulla stazione di base 1 .  
La sveglia viene spenta anche se non si preme nessun tasto 
per 2 minuti. La sveglia rimane attiva e suonerà il giorno suc-
cessivo alla stessa ora se l’impostazione della sveglia è stata 
così selezionata. 

Per attivare o disattivare una sveglia:
1. Premere una volta il tasto  6  per attivare la sveglia 

1. Sul display appare il simbolo della sveglia 1 (  ) con l’im-
postazione della sveglia selezionata, settimanale o del fine 
settimana.

2. Premere una seconda volta il tasto  per attivare la sve-
glia 2. Sul display appare il simbolo della sveglia 2 ( ) con 
l’impostazione della sveglia selezionata, settimanale o del 
fine settimana.

3. Premere una terza volta il tasto  per attivare la sveglia 1 
e 2. Sul display appare il simbolo della sveglia 1 (  ) e 2 ( ) 
con l’impostazione della sveglia settimanale o del fine setti-
mana selezionata.
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4. Premere una quarta volta il tasto  per disattivare tutte 
le sveglie. 

Ora legale
I segnali orari trasmessi contengono informazioni sull’ora 
legale. Quando è in vigore l’ora legale, sul display appare 
 l’icona ora legale (  o  ) 37 . 

Visualizzazione dell’ora in un altro fuso 
orario
Premere il tasto  5  per visualizzare l’ora in un altro fuso 
orario (indicato dal simbolo del fuso orario 36 ). Le informa-
zioni sul fuso orario sono disponibili nel capitolo “Impostazio-
ni manuali”. 

Formato dell’ora
Per passare tra il formato 12 e 24 ore, consultare il capitolo 
“Impostazioni manuali”. Se si seleziona il formato 12 ore, le ore 
pomeridiane sono indicate dal simbolo Ora PM 32 .

Informazioni meteo
Display (informazioni meteo)
Le informazioni meteo (temperatura 41  e umidità relativa 43 ) 
vengono visualizzate nelle aree di visualizzazione delle informa-
zioni meteo in interni 27  (indicate dal simbolo dell’interno 51 ) 
e all’aperto 26  (vedi Fig. B e D). Nell’area delle informazioni me-
teo all’aperto vengono visualizzati i dati inviati dal sensore radio.
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D

27

41

41

42 43

43

26

45

454445 5051

46474849

49

4445

44

44

41 Temperatura (°C/°F)

42 Icona di ricezione

43 Umidità relativa (%)

44 Icona di discesa

45 Icona di salita

46 Simbolo di basso livello della batteria (sensore radio)

47 Icona di cambio del sensore

48 Numero del sensore radio

49 Simbolo MAX e MIN

50 Simbolo di basso livello della batteria (stazione base)

51 Simbolo ambiente interno
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Selezione dei sensori radio
Se si utilizzano più sensori radio:

1. Premere una volta il tasto  4  per passare al senso-
re radio 2. Il numero del sensore radio 48  cambia in “2” 
e nell’area di visualizzazione per le informazioni meteo 
all’aperto 26  vengono visualizzati i dati inviati dal senso-
re radio 2. 

2. Premere una seconda volta il tasto  per passare al 
sensore radio 3. Il numero del sensore radio cambia in “3” 
e nell’area di visualizzazione per le informazioni meteo 
all’aperto vengono visualizzati i dati inviati dal sensore 
radio 3. 

3. Premere una terza volta il tasto  per attivare la fun-
zione di cambio automatico del sensore. L’icona di cambio 
del sensore ( ) 47  si attiva e l’area di visualizzazione per 
le informazioni meteo all’aperto si alterna tra tutti e quat-
tro i sensori radio. 

4. Premere una quarta volta il tasto  per annullare la 
funzione di cambio automatico del sensore e passare al 
sensore radio 1. Il numero del sensore radio cambia in “1” 
e nell’area di visualizzazione per le informazioni meteo 
all’aperto vengono visualizzati i dati inviati dal sensore 
radio 1.

Per informazioni sull’assegnazione dei numeri di sensori ra-
dio, vedere il capitolo “Utilizzare più sensori radio”. 

Valore massimo e minimo
Per visualizzare i valori di temperatura e umidità massimi e 
minimi per le ultime 24 ore:

1. Premere una volta il tasto  7  per visualizzare i va-
lori massimi.
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2. Premere una seconda volta il tasto  per visualizzare i 
valori minimi.

3. Premere una terza volta il tasto  per visualizzare le 
informazioni meteo. 

Il valore massimo o minimo è indicato dall’icona MAX o MIN 49 . I 
valori memorizzati vengono cancellati tutti i giorni alle ore 00:00 
(mezzanotte).

Tendenza della temperatura e dell’umidità
Per i valori di temperatura e umidità della stazione base e del 
sensore radio viene visualizzata la tendenza sotto forma di 
una freccia. Una tendenza all’aumento è indicata da un’icona 
di salita (  ) 45 . Una tendenza alla diminuzione è indicata 
da un’icona di discesa ( ) 44 .
Viene visualizzato un cambiamento di tendenza al variare 
della temperatura entro 1 ora di 1 °C o più o dell’umidità dell’a-
ria del 3 % o più.

Unità di temperatura
Per modificare l’unità di temperatura (°C/°F) sulla stazione di 
base 1  tenere premuto il tasto  7 .

Pressione dell’aria
Display (pressione dell’aria)
I dati sulla pressione dell’aria vengono visualizzati nell’area 
della pressione dell’aria 31  del display (vedi Fig. B ed E). 
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E
53

31

52 54

55

52 Simboli della tendenza

53 Pressione dell’aria attuale

54 Simbolo MAX e MIN

55 Ciclo

Pressione dell’aria attuale e tendenza della 
pressione dell’aria
La pressione dell’aria attuale appare nell’area della pressione 
dell’aria attuale 53  in hPa. Il valore può essere modificato 
manualmente (vedi capitolo “Impostazioni manuali”).
La tendenza della pressione dell’aria nelle ultime 12 ore viene 
visualizzata in un grafico a barre nell’area del ciclo 55 . La 
scala va da -1 (1 ora prima) a -12 (12 ore prima). 
La pressione dell’aria è indicata anche dai simboli della ten-
denza (  e  ) 52 . L’icona verso l’alto indica un migliora-
mento delle condizioni atmosferiche. L’icona verso il basso 
indica un peggioramento delle condizioni meteo.

Valore massimo e minimo
Per visualizzare i valori di pressione dell’aria massimi e minimi 
per le ultime 12 ore:
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1. Premere una volta il tasto  7  per visualizzare il valore 
massimo.

2. Premere una seconda volta il tasto  per visualizzare il 
valore minimo.

3. Premere una terza volta il tasto  per visualizzare l’attuale 
valore di pressione dell’aria 53 . 

Il valore massimo o minimo è indicato dall’icona MAX o MIN 54 .

Previsioni meteo
Il prodotto calcola le previsioni meteo per le prossime 12 ore sulla 
base dei dati meteorologici raccolti. Le previsioni forniscono 
un’indicazione approssimativa del futuro andamento del meteo.

Al primo utilizzo, i dettagli per le previsioni meteo 
non possono essere utilizzabili per circa 12 ore in 
quanto il prodotto raccoglie e analizza i dati me-
teorologici durante questo periodo.

Display (previsioni meteo)
I dati della previsione meteo vengono visualizzati nell’area 
della previsione meteo 25  del display (vedi Fig. B e F). 
F 56

25

56 Simboli delle previsioni meteo
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Simboli delle previsioni meteo
I simboli delle previsioni meteo 56  vengono visualizzati 
nell’area delle previsioni meteo 25  (vedi Fig. B e G). 
G

Soleggiato Poco nuvoloso

Nuvoloso Piovoso

Tempesta Neve*

*Avviso gelo – Se il sensore radio rileva una temperatura tra 
-3 °C e 1 °C sussiste il rischio di ghiaccio e l’icona del fiocco di 
neve (  ) lampeggia. Se la temperatura scende costante-
mente al di sotto di -3 °C, il simbolo del fiocco di neve rimane 
visibile sul display. 

Fasi lunari
Le fasi lunari sono visualizzate nell’area delle fasi lunari 30  
del display e aggiornate automaticamente (vedi Fig. B e H).
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H

57

57

59

59

58

60

57 Luna nuova

58 Luna crescente

59 Luna piena

60 Ultimo quarto

Retroilluminazione del display
Funzionamento a batteria
In caso di funzionamento a batterie premere il tasto WECKWIE-
DERHOLUNG/LICHT (SNOOZE/LUCE) 3  per attivare la 
retroilluminazione.

Funzionamento con l’alimentatore di corrente
Quando si utilizza l’alimentatore di corrente 23  la retroil-
luminazione è sempre attiva. Premere una volta il tasto 
WECKWIEDERHOLUNG/LICHT 3  per oscurare la retroillumi-
nazione. Premere il tasto una seconda volta per disattivare la 
retroilluminazione.
Premere il tasto una terza volta per riattivare la retroillumina-
zione di nuovo.
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Porta di ricarica USB
La porta di ricarica USB 13  può essere utilizzata per caricare 
i dispositivi esterni (ad es. cellulari e lettori MP3) tramite un 
cavo USB (non fornito in dotazione). In caso di funzionamento 
a batterie 21  gli apparecchi esterni non possono essere rica-
ricati tramite la porta di ricarica USB.

Segnalazione di batteria scarica
• Dopo aver sostituito le batterie, tutte le im-

postazioni della stazione di base andranno 
perse. Potrebbe essere necessario reimpo-
stare la stazione di base manualmente prima 
di poterla utilizzare di nuovo (vedi capitolo 
“Impostazioni manuali”). 

• Prima di sostituire le batterie passare all’uso 
dell’alimentatore per evitare che le imposta-
zioni vadano perdute.

È presente un’icona per il livello di batteria scarica per la sta-
zione di base (  50 ) e tutti i sensori radio (  46 , corri-
spondente al numero del sensore radio visualizzato). Se viene 
visualizzata l’icona di basso livello di batteria, sostituire le 
batterie del relativo apparecchio (vedi capitolo “Inserimento 
o sostituzione delle batterie” e “Preparazione della stazione di 
base per l’utilizzo”).
L’icona del basso livello di batteria (  ) viene visualizzata 
anche sul display 15  del sensore radio se le batterie sono 
scariche. 



Reimpostazione del prodotto

45

Reimpostazione del prodotto
Se vengono visualizzati valori non corretti, è necessario reim-
postare il prodotto estraendo e reinserendo le batterie. Se 
si utilizza l’alimentatore di corrente, staccarlo dalla presa di 
corrente e poi ricollegarlo.

Anomalie e rimedi

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneg-
giarlo.

 − Non aprire l’alloggiamento del prodot-
to. Le riparazioni effettuate in casa o un 
utilizzo non corretto invalidano ogni 
garanzia e responsabilità.

Alcuni problemi possono essere causati da difetti minori che 
si possono risolvere autonomamente. Seguire le indicazioni 
elencate nella tabella sottostante. Se il problema non può es-
sere risolto, contattare l’assistenza post-vendita. Non riparare 
il prodotto autonomamente.
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Problema Possibile causa e soluzione

Non è possibile 
ricevere nessun 
segnale orario.

 − Verificare che il luogo di posiziona-
mento o installazione sia adatto per 
la ricezione del segnale.

 − Avviare la ricezione del segnale 
manualmente, premendo il tasto  

 5  sulla stazione di base 1 .
 − Impostare l’ora manualmente.

La stazione di base 
non riceve segnali 
dal sensore radio.

 − Assicurarsi che non vi siano di-
spositivi elettrici in prossimità del 
sensore radio o della stazione di 
base.

 − Verificare se le batterie 21  del 
sensore radio sono scariche.

 − Avviare la ricezione del segnale 
manualmente. Tenere quindi 
premuto il tasto  4  sulla 
stazione di base.

 − Posizionare la stazione di base 
il più vicino possibile al sensore 
radio, o viceversa.

Vengono visualiz-
zati valori errati.

 − Reimpostare il prodotto (vedi 
capitolo “Reimpostazione del 
prodotto”).

Al posto dei valori 
di temperatura 41  
o umidità 43  rile-
vati viene visualiz-
zato “HI” o “LO”.

 − I valori sono al di sopra o al di sotto 
dell’intervallo misurabile.
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Pulizia e manutenzione

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scosse elettriche!
La scorretta installazione elettrica o l’eccessi-
va tensione di rete possono provocare scosse 
elettriche.

 − Prima di pulire il prodotto, disconnettere 
sempre il prodotto dall’alimentazione 
elettrica.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Una pulizia non conforme del prodotto (sta-
zione di base e sensore radio) può danneg-
giarlo.

 − Non immergere mai il prodotto in acqua 
o altri liquidi.

 − Non tenere mai il prodotto sotto acqua 
corrente.

 − Non utilizzare detergenti aggressi-
vi, spazzole con setole metalliche o di 
nylon e utensili per la pulizia appuntiti o 
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metallici quali coltelli, raschietti rigidi e 
simili. poiché potrebbero danneggiare 
le superfici.

 − Non lasciare penetrare l’acqua all’inter-
no del prodotto.

Pulizia
1. Se si utilizza l’alimentatore di corrente, staccarlo dalla pre-

sa di corrente.
2. Pulire il prodotto utilizzando un panno leggermente inu-

midito. Se necessario, utilizzare una piccola quantità di 
detersivo per piatti.

3. Prima di utilizzare di nuovo il prodotto o di conservarlo: 
asciugare tutte le parti con un panno pulito.

Conservazione

 ATTENZIONE!

Pericolo derivante da liquidi di bat-
teria che fuoriescono e pericolo di 
danneggiamento!
Se si conserva il prodotto per un periodo 
di tempo più lungo e senza rimuovere le 
batterie, le batterie possono perdere acido 
e causare danni permanenti. L’acido delle 
batterie (elettrolito) è corrosivo. 
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 − Se non si utilizza il prodotto per un 
lungo periodo di tempo, rimuovere le 
batterie e conservarle separatamente. 
Immagazzinare le batterie in modo che 
non siano accessibili ai bambini.

 − Non rimuovere le batterie che perdono 
a mani nude. Per farlo, indossare nor-
mali guanti di gomma. Non lasciare che 
l’acido delle batterie entri a contatto con 
la pelle, gli occhi o le mucose. Se la pelle, 
tuttavia, viene a contatto con il liquido 
della batteria, lavarsi le mani imme-
diatamente e consultare un medico, se 
necessario.

 − Pulire l’acido della batteria con un pan-
no umido, e smaltire il panno come 
rifiuto domestico.

1. Pulire il prodotto (vedi capitolo “Pulizia”).
2. Rimuovere le batterie inserite dal vano batterie e conser-

varle opportunamente.
3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. 



Dati tecnici

50

Dati tecnici
Codice articolo: 721936
Modello: WS97810-1 / WS97810-2 /

WS97830-1 / WS97830-2
Stazione di base
Funzionamento con ali-
mentatore di corrente:

 
5,0 V DC, 1.000 mA

Batterie: 3 V DC (2× 1,5 V); tipo: LR3/R3/AAA
Intervallo di temperatura 
misurabile:

 
da 0 °C a 40 °C

Intervallo di umidità relati-
va misurabile:

 
20 % a 95 % 

Intervallo della pressione 
dell’aria misurabile:

 
800–1.100 hPa

Porta di ricarica USB: 5 V DC, 1.000 mA
Frequenza di trasmissione: 433,05 MHz–434,79 MHz ; 77,5 kHz
Massima potenza di tra-
smissione emessa:

 
-30 dBm

Temperatura di esercizio: 0 °C–40 °C

Alimentatore di corrente
Nome del produttore: PUTIAN DIOR INDUSTRIAL CO., LTD
Nome nel registro delle 
imprese:

 
91350303696647768T

Indirizzo: LINAN INDUSTRIAL DISTRICT, XIAN-
YOU COUNTY, PUTIAN, FUJIAN, 
CINA

Modello: DM6308-EU-WH; DM6308-EU-BL
Tensione d’ingresso: 100–240 V AC
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Frequenza della corrente 
alternata in ingresso:

 
50/60 Hz

Tensione d’uscita: 5,0 V DC
Corrente d’uscita: 1,0 A
Potenza di uscita: 5,0 W
Efficienza media durante il 
funzionamento:

 
75,6 %

Potenza assorbita a carico 
zero:

 
0,06 W

Classe di isolamento: II
Lunghezza del cavo di 
alimentazione:

 
1,8 m

Sensore radio
Batterie: 3 V DC (2× 1,5 V); tipo: LR3/R3/AAA 
Intervallo di temperatura 
misurabile:

 
da -15 °C a 60 °C

Intervallo di umidità relati-
va misurabile:

 
20 % a 95 % 

Frequenza di trasmissione: 433,05 MHz–434,79 MHz ; 77,5 kHz
Raggio d’azione: max. 100 metri  

(con area libera)
Massima potenza di tra-
smissione emessa:

 
-30 dBm 

Temperatura di esercizio: -15 °C–60 °C
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Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Getta-
re il cartone e la scatola nella raccolta di carta 
straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione europea e in altri paesi europei con 
sistemi di raccolta differenziata)

Non smaltire gli apparecchi dismessi nei 
rifiuti domestici!
Quando il prodotto non può più essere utiliz-
zato, il consumatore è obbligato per legge 
a smaltirlo come apparecchio dismesso 
separatamente dai rifiuti domestici, per 
esempio presso un centro di raccolta comu-
nale/di quartiere. In tal modo si garantisce 
che gli apparecchi dismessi vengano corret-
tamente smaltiti e si evitano ripercussioni 
negative sull'ambiente. Per questo motivo gli 
apparecchi elettronici sono contrassegnati 
dal simbolo cui sopra.
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Le batterie e batterie ricaricabili non de-
vono essere smaltite con i rifiuti domestici!
 Ogni consumatore è obbligato per legge 
a smaltire tutte le batterie o batterie rica-
ricabili, indipendentemente dal fatto che 
contengano o meno sostanze dannose* 
consegnandole presso un centro di raccol-
ta del proprio comune/quartiere in modo 
che possano essere smaltite nel rispetto 
dell’ambiente. 
Consegnare presso il centro di raccolta il 
prodotto completo (con la batteria) e solo con 
batteria scarica!
* contrassegnate da: Cd = cadmio,  

Hg = mercurio, Pb = piombo
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Dichiarazione di conformità
Con la presente, la ditta EIE Import GmbH dichiara 
che il tipo di dispositivo Stazione meteorologica 
digitale radiocontrollata è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguen-
te indirizzo Internet: https://downloads.
protel-service.com/download-category/
konformitaetserklaerungen-de/



Arrivare all’obiettivo in modo veloce e 
semplice grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, 
pezzi di ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o 
centri di assistenza o se desiderate vedere comodamente un video-
tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete ad arrivare in modo 
semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili 
mediante la fotocamera di uno smartphone e che contengono per 
esempio un link ad un sito internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare 
faticosamente indirizzi internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno 
smartphone, aver installato un software che legga i codici QR e di un 
collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del 
vostro smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il 
seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche 
in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo 
www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR
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